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1 INTRODUCTION
Thank you for purchasing NeedleCover. NeedleCover is an add-on for use with 
NeedleOff , turning NeedleOff  into an integrated needle safety system that is both 
practical and sustainable. NeedleCover allows you to secure a contaminated 
needle after every injection without having to recap or remove it from the Syringe, 
using a transparent twist-lock protective Sleeve. 
The reusable NeedleCover makes it possible to safely store and transfer the 
Syringe to NeedleOff . Thanks to NeedleCover, a single NeedleOff  can serve 
multiple rooms for automated needle removal and storage in a central location, 
such as the Central Sterilization Department (CSD).
NeedleCover includes two parts:
• NeedleCover Sleeve, consisting of a Stopper and transparent Tube
• NeedleCover Syringe with Sleeve Guides

1.1 UNINTENDED USE
Do not use NeedleCover with any syringes other than NeedleCover Syringe with 
Sleeve Guides. Do not use NeedleCover for any type of needle other than a 
straight, threaded (metric and imperial) dental needle. 

1.2 SYMBOLS USED IN THE MANUAL

Warning! Risk of serious injury or death.

General or important information concerning the operation of the product.

2 PRODUCT DESCRIPTION
2.1 PRODUCT OVERVIEW

1 NeedleCover Sleeve Stopper 3 NeedleCover Syringe
2 NeedleCover Sleeve Tube 4 Sleeve Guides

3 INSTALLATION
3.1 INSTALL NEEDLECOVER SLEEVE ON NEEDLECOVER SYRINGE

Warning! Never attempt to use NeedleCover with any other syringe than 
a NeedleCover Syringe featuring Sleeve Guides. Use with other syringes is 
unsafe and increases the risk of needlestick.

1. Slide the Stopper 1 over the Syringe 3 with the notch towards the Syringe 
handle, as shown in image B. 

2. Position the Tube 2 notch on the side of the Syringe carpule insertion opening 
as shown in image C. 

3. Slide the Tube over the Syringe with the notch towards the Syringe handle. 
4. Align the notch of the Tube to the notch of the Stopper, as shown in image D.
5. Slide the Tube into the Stopper. 
6. Twist in opposite directions to align the notch of the Stopper with the notch of 

the Tube to assemble the NeedleCover Sleeve, as shown in image D.

4 USE
4.1 INSERT THE CARPULE

1. Twist to unlock the NeedleCover Sleeve, as shown in image F.
2. Slide out the NeedleCover Sleeve to the closed position, as shown in image G. 
3. Twist to lock the NeedleCover Sleeve in the closed position, as shown in image 

H. 
4. Insert the carpule into the Syringe. 

4.2 ATTACH THE NEEDLE
1. Twist to unlock the NeedleCover Sleeve.
2. Slide the NeedleCover Sleeve back to the open position. 
3. Twist to lock the NeedleCover Sleeve in the open position, as shown in image 

E.
4. Attach the needle of choice to the Syringe. 
5. Make sure the needle cap remains attached.

4.3 ADMINISTER THE ANESTHETIC
1. Remove the needle cap. 
2. Administer the anesthetic. 
2 The transparency of the NeedleCover Sleeve allows you to monitor the volume 

of anesthetic applied.

4.4 COVER THE CONTAMINATED NEEDLE AFTER THE INJECTION
1. After the injection, twist to unlock the NeedleCover Sleeve, as shown in image 

F.
2. Slide the NeedleCover Sleeve forward to the closed position, as shown in 

image G.
3. Twist to lock the NeedleCover Sleeve in the closed position, as shown in image 

H. 
2 If you want to administer additional anesthetic, you can unlock and open the 

NeedleCover Sleeve to reveal the needle again. 

Warning! After the fi nal injection, always make sure to securely cover the 
contaminated needle by locking the NeedleCover Sleeve in the closed 
position.
Warning! Do not ever recap a contaminated needle. This is unsafe and will 
impair the automatic needle removal procedure with NeedleOff .

4.5 TRANSFER THE SYRINGE TO NEEDLEOFF
1. Ensure the NeedleCover Sleeve is locked in the closed position, as shown in 

image H.
2 The Syringe and contaminated needle are now secure for temporary storage 

and transfer. 
2. Transfer the Syringe to NeedleOff .

4.6 SAFELY REMOVE AND STORE THE CONTAMINATED NEEDLE
1. Ensure the NeedleCover Sleeve is locked in the closed position.
2. Align the ridges on the outside of the NeedleCover Sleeve to the grooves of 

the NeedleOff  entry funnel. 
3. Insert the locked, closed Sleeve into the entry funnel, as shown in image I. 
4. Twist the Syringe to unlock the NeedleCover Sleeve, as shown in image J.
5. Insert the Syringe with the contaminated needle further into NeedleOff , as 

shown in image K. Do not press down.
The removal procedure starts automatically once the needle is detected by 
NeedleOff . 
The interface shows “HOLD” to indicate the removal procedure is in progress. 
6. Loosely hold the Syringe during the procedure. Do not press down.
When the procedure is fi nished, the interface shows “OUT” to indicate it is safe to 
remove the Syringe.The Gripper Cassette holds the needle. 
7. Carefully remove the Syringe from NeedleOff  in a calm and fl uent motion, as 

shown in image L. 
8. Visually confi rm if the needle has been successfully removed from the Syringe. 
Once NeedleOff  detects the Syringe has been removed, the needle is released into 
the Sharptainer. 
The Sharptainer's procedure counter increases by 1 and the interface shows “IN”. 
NeedleOff  is ready for a new procedure.

Warning! Never reuse a Syringe with NeedleCover for another procedure 
without completing a full cleaning and disinfection cycle fi rst.

5 MAINTENANCE
NeedleCover Sleeves are designed to remain on the NeedleCover Syringe, locked 
in the closed position, during cleaning and disinfection, using a thermal disinfector. 
Replace the NeedleCover Sleeve periodically, or immediately if any damage, 
deformation, or reduced functionality occurs. Please refer to the NeedleOff  User 
Manual for Gripper Cassette cleaning instructions.

5.1 CLEANING THE SYRINGE WITH NEEDLECOVER
For cleaning purposes, lock NeedleCover in the closed position. The Syringe and 
Sleeve are compatible with common thermal disinfector cleaning cycles.

5.2 CHECK THE NEEDLECOVER SLEEVE AFTER CLEANING
Always inspect the NeedleCover Sleeve after the thermal disinfector cycle. To 
ensure continued safety, replace the NeedleCover Sleeve immediately if any 
damage, deformation, or reduced functionality occurs.

5.3 REPLACING THE NEEDLECOVER SLEEVE
NeedleCover Sleeves are consumables that must be replaced periodically or as 
soon as any damage, deformation, or reduced functionality occurs. It is advised to 
include NeedleCover Sleeve in a thermal disinfector cleaning cycle before removal. 
For safety purposes, NeedleCover Sleeves cannot be disassembled. 
1. Carefully cut the Stopper at the notch with a nipper, as shown in image M. 
2. Bend open the Stopper and pull the Tube from the Syringe. 
3. Slide off  the Stopper.
4. Install the replacement Sleeve following the installation steps from chapter 3.2. 
2 Used up Tubes and Stoppers that have completed a thermal disinfector 

cleaning cycle can be discarded as generic, recyclable plastic waste.

5.4 CONSUMABLES
Consumables can be ordered from your certifi ed NeedleOff  dealer or online on the 
NeedleOff  website. The available NeedleCover consumables are listed in the table 
below. Make sure to order the Sleeve 4-Pack for your Syringe model. Refer to the 
number visible on your existing Stopper and Tube, which matches the article 
number of the NeedleCover Sleeve 4-Pack compatible with your Syringe.

Consumable Article number GS1

NeedleCover Sleeve 4957 4-Pack 58608 8719326586083
NeedleCover Sleeve 2050 4-Pack 58614 8720892367440
NeedleCover Sleeve 2070 4-Pack 58618 8720892367488
NeedleCover Syringe 49571 58611 8720892367419
NeedleCover Syringe 2050 58615 8720892367457
NeedleCover Syringe 2070 58619 8720892367495
Gripper Cassette 2 58609 8719326586090

6 DISPOSAL
It is advised to include a used up NeedleCover Sleeve in a thermal disinfector 
cleaning cycle while installed on a NeedleCover Syringe before removal. Used up 
Tubes and Stoppers that have completed a thermal disinfector cycle can be 
discarded as generic, recyclable plastic waste.
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1 INLEIDING
Bedankt dat u voor NeedleCover hebt gekozen. NeedleCover is een aanvulling 
voor gebruik met NeedleOff , die NeedleOff  maakt tot een geïntegreerd 
naaldveiligheidssysteem dat zowel praktisch als duurzaam is. Met NeedleCover 
kunt u een besmette naald na elke injectie vastzetten zonder dat u de naald hoeft 
te recappen of van de Injectiespuit hoeft te halen, dankzij een transparante 
beschermhuls met draaisluiting. 
De herbruikbare NeedleCover zorgt ervoor dat de Injectiespuit veilig kan worden 
weggelegd en overgebracht naar NeedleOff . Dankzij NeedleCover kan één 
NeedleOff  meerdere kamers voorzien van automatische naaldverwijdering en 
-opslag op een centrale locatie, zoals de Centrale Sterilisatie Afdeling (CSA).
NeedleCover bestaat uit twee onderdelen:
• NeedleCover Huls, bestaande uit een Stopper en transparante Tube
• NeedleCover Injectiespuit met Huls Geleiders

1.1 ONJUIST GEBRUIK
Gebruik NeedleCover niet samen met andere injectiespuiten dan de NeedleCover 
Injectiespuit met Huls Geleiders. Gebruik NeedleCover niet voor een ander type 
naald behalve een rechte tandheelkundige naald met schroefdraad (metrisch en 
imperiaal).

1.2 SYMBOLEN IN DE HANDLEIDING

Waarschuwing! Risico op ernstig letsel of overlijden.

Algemene of belangrijke informatie over de toepassing van het product.

2 PRODUCTBESCHRIJVING
2.1 PRODUCTOVERZICHT

1 NeedleCover Huls Stopper 3 NeedleCover Injectiespuit
2 NeedleCover Huls Tube 4 Huls Geleiders

3 INSTALLATIE
3.1 NEEDLECOVER HULS INSTALLEREN OP NEEDLECOVER INJECTIESPUIT

Waarschuwing! Probeer nooit om NeedleCover te gebruiken met een 
andere injectiespuit dan een NeedleCover Injectiepuit met Huls Geleiders. 
Gebruik met andere spuiten is onveilig en verhoogt het risico op 
prikaccidenten.

1. Schuif de Stopper 1 over de Injectiespuit 3 met de inkeping richting het 
handvat van de Injectiespuit, zoals op afbeelding B.

2. Plaats de inkeping van de Tube 2 aan de zijkant van de carpuleopening van de 
Injectiespuit zoals op afbeelding C.

3. Schuif de Tube over de Injectiespuit met de inkeping richting het handvat van 
de Injectiespuit.

4. Zorg dat de inkeping van de Tube overeenkomt met de inkeping van de 
Stopper, zoals op afbeelding D.

5. Schuif de Tube in de Stopper.
6. Draai in tegengestelde richtingen om de inkeping van de Stopper overeen te 

laten komen met de inkeping van de Tube om de NeedleCover Huls samen te 
stellen, zoals op afbeelding D.

4 GEBRUIK
4.1 DE CARPULE INSTEKEN

1. Draai om de NeedleCover Huls los te maken, zoals op afbeelding F.
2. Schuif de NeedleCover Huls uit in de gesloten positie, zoals op afbeelding G.
3. Draai om de NeedleCover Huls vast te zetten in de gesloten positie, zoals op 

afbeelding H.
4. Steek de carpule in de injectiespuit.

4.2 DE NAALD BEVESTIGEN
1. Draai om de NeedleCover Huls los te maken.
2. Schuif de NeedleCover Huls terug in de open positie.
3. Draai om de NeedleCover Huls vast te zetten in de open positie, zoals op 

afbeelding E.
4. Bevestig de gewenste naald aan de injectiespuit.
5. Zorg ervoor dat de naalddop op zijn plaats blijft zitten.

4.3 DE VERDOVING TOEDIENEN
1. Verwijder de naalddop.
2. Dien de verdoving toe.
2 De transparantie van de NeedleCover Huls zorgt ervoor dat u kunt zien hoeveel 

verdovingsmiddel u hebt toegediend.

4.4 BEDEK DE VIEZE NAALD NA DE INJECTIE
1. Draai de NeedleCover Huls na de injectie los, zoals op afbeelding F.
2. Schuif de NeedleCover Huls naar voren in de gesloten positie, zoals op 

afbeelding G.
3. Draai om de NeedleCover Huls vast te zetten in de gesloten positie, zoals op 

afbeelding H.
2 Als u extra verdoving wilt toedienen, kunt u de NeedleCover Huls losmaken en 

openen om de naald weer zichtbaar te maken.

Waarschuwing! Zorg er na de laatste injectie altijd voor dat de besmette 
naald goed wordt afgedekt door de NeedleCover Huls in de gesloten 
positie vast te zetten.
Waarschuwing! Nooit een besmette naald recappen. Dit is onveilig en 
belemmert de automatische naaldverwijderingsprocedure met NeedleOff .

4.5 DE INJECTIESPUIT OVERBRENGEN NAAR NEEDLEOFF
1. Zorg ervoor dat de NeedleCover Huls vastzit in de gesloten positie, zoals op 

afbeelding H.
2 De injectiespuit en besmette naald zijn nu veilig voor tijdelijke opslag en 

overdracht.
2. Breng de spuit over naar NeedleOff .

4.6 DE VIEZE NAALD VEILIG VERWIJDEREN EN BEWAREN
1. Zorg ervoor dat de NeedleCover huls vastzit in de gesloten positie.
2. Zorg dat de ribbels aan de buitenkant van de NeedleCover Huls overeenkomen 

met de groeven van de Invoertrechter in NeedleOff .
3. Steek de vastgezette, gesloten Huls in de Invoertrechter, zoals op afbeelding I.
4. Draai de injectiespuit om de NeedleCover Huls los te maken, zoals op 

afbeelding J.
5. Steek de injectiespuit met de besmette naald dieper in NeedleOff , zoals op 

afbeelding K. Niet omlaag drukken.
De verwijderingsprocedure start automatisch zodra de naald wordt gedetecteerd 
door NeedleOff .
De interface verlicht "HOLD" om aan te geven dat de verwijderingsprocedure bezig 
is.
6. Houd de Injectiespuit losjes vast tijdens de procedure. Niet omlaag drukken.
Als de procedure is voltooid, verlicht "OUT" op de interface om aan te geven dat 
het veilig is om de Injectiespuit te verwijderen. De Grijper Cassette houdt de naald 
vast.
7. Verwijder de injectiespuit voorzichtig uit NeedleOff  in een rustige en vloeiende 

beweging, zoals op afbeelding L.
8. Kijk of de naald met succes uit de injectiespuit is verwijderd.
Zodra NeedleOff  detecteert dat de injectiespuit is verwijderd, wordt de naald 
vrijgegeven in de Sharptainer.
De teller van de procedure stijgt met 1 en de interface verlicht "IN". NeedleOff  is 
klaar voor een nieuwe procedure.

Waarschuwing! Nooit een injectiespuit met NeedleCover hergebruiken 
voor een andere procedure zonder eerst een volledige reinigings- en 
desinfectiecyclus uit te voeren.

5 ONDERHOUD
NeedleCover Hulzen zijn ontworpen om op de NeedleCover Injectiespuit te blijven 
zitten, vastgezet in de gesloten positie, tijdens reiniging en desinfectie met een 
thermodesinfector. Vervang de NeedleCover Huls regelmatig of onmiddellijk als er 
schade, vervorming of verminderde werking optreedt. Raadpleeg de NeedleOff  
handleiding voor reinigingsinstructies voor de Grijper Cassette.

5.1 DE INJECTIESPUIT MET NEEDLECOVER REINIGEN
Om te reinigen, zet u de NeedleCover vast in de gesloten positie. De Injectiespuit 
en Huls zijn compatibel met de gangbare reinigingscycli van thermodesinfectoren.

5.2 CONTROLEER DE NEEDLECOVER HULS NA REINIGING
Inspecteer de NeedleCover Huls altijd na de thermische desinfectiecyclus. Om de 
veiligheid te blijven garanderen, vervangt u de NeedleCover Huls onmiddellijk als 
er schade, vervorming of verminderde werking optreedt.

5.3 DE NEEDLECOVER HULS VERVANGEN
NeedleCover Hulzen zijn verbruiksartikelen die regelmatig moeten worden 
vervangen of zodra er schade, vervorming of verminderde werking optreedt. Het 
wordt aangeraden om de NeedleCover Huls op te nemen in een reinigingscyclus 
van de thermodesinfector voordat hij wordt verwijderd. Om veiligheidsredenen 
kunnen NeedleCover Hulzen niet uit elkaar worden gehaald.
1. Knip de Stopper voorzichtig bij de inkeping af met een tang, zoals op 

afbeelding M.
2. Buig de Stopper open en trek de Tube uit de Injectiespuit.
3. Schuif de Stopper eraf
4. Installeer de vervanghuls volgens de installatiestappen in hoofdstuk 3.2.
2 Opgebruikte Tubes en Stoppers die een reinigingscyclus met een 

thermodesinfector hebben voltooid, kunnen worden weggegooid als 
algemeen, recyclebaar plastic afval.

5.4 VERBRUIKSARTIKELEN
Verbruiksartikelen kunnen worden besteld bij uw gecertifi ceerde NeedleOff  dealer 
of online op de NeedleOff  website. De beschikbare verbruiksartikelen voor 
NeedleCover staan in de onderstaande tabel.
Zorg ervoor dat u het Huls 4-Pack bestelt voor uw injectiespuitmodel. Refereer aan 
het nummer dat zichtbaar is op uw bestaande Stopper en Tube, dat overeenkomt 
met het artikelnummer van de NeedleCover Huls 4-Pack die compatibel is met uw 
Injectiespuit.

Verbruiksartikel Artikelnummer GS1

NeedleCover Huls 4957 4-Pack 58608 8719326586083
NeedleCover Huls 2050 4-Pack 58614 8720892367440
NeedleCover Huls 2070 4-Pack 58618 8720892367488
NeedleCover Injectiespuit 49571 58611 8720892367419
NeedleCover Injectiespuit 2050 58615 8720892367457
NeedleCover Injectiespuit 2070 58619 8720892367495
Grijper Cassette 2 58609 8719326586090

6 AFVOEREN
Het wordt aangeraden om een opgebruikte NeedleCover Huls op te nemen in een 
reinigingscyclus van de thermodesinfector terwijl die is geïnstalleerd op een 
NeedleCover Injectiespuit voordat hij wordt verwijderd. Opgebruikte Tubes en 
Stoppers die een thermische desinfectiecyclus hebben voltooid, kunnen worden 
weggegooid als algemeen, recyclebaar plastic afval.
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3	 INSTALLATION
3.1	 INSTALLER LE MANCHON NEEDLECOVER SUR LA SERINGUE NEEDLECOVER

Avertissement! N'essayez jamais d'utiliser NeedleCover avec une Seringue 
autre qu'une Seringue NeedleCover dotée de Guides de Manchon. 
L'utilisation avec d'autres Seringues n'est pas sûre et augmente le risque 
de piqûre d'aiguille.

1.	 Faites glisser le Bouchon 1 sur la Seringue 3 en orientant l'encoche vers la 
poignée de la Seringue, comme indiqué sur l'image B. 

2.	 Positionnez l'encoche du Tube 2 sur le côté de l'ouverture d'insertion de la 
carpule de la Seringue, comme indiqué sur l'image C.

3.	 Faites glisser le Tube sur la Seringue en orientant l'encoche vers le manche de la 
Seringue.

4.	 Alignez l'encoche du Tube sur l'encoche du Bouchon, comme indiqué sur 
l'image D.

5.	 Faites glisser le Tube dans le Bouchon.
6.	 Tournez dans des directions opposées pour aligner l'encoche du Bouchon sur 

l'encoche du Tube afin d'assembler le Manchon NeedleCover, comme indiqué 
sur l'image D.

4	 UTILISATION
4.1	 INSERTER LA CARPULE

1.	 Tournez pour déverrouiller le Manchon NeedleCover, comme indiqué sur 
l'image F.

2.	 Faites glisser le Manchon NeedleCover jusqu'à la position fermée, comme 
indiqué sur l'image G.

3.	 Faites tourner pour verrouiller le Manchon NeedleCover en position ouverte, 
comme indiqué sur l'image H.

4.	 Insérez la carpule dans la Seringue.

4.2	 FIXER L'AIGUILLE
1.	 Faites tourner le Manchon NeedleCover pour le déverrouiller.
2.	 Faites glisser le NeedleCover Sleeve en position ouverte. 
3.	 Faites tourner pour verrouiller le Manchon NeedleCover en position ouverte, 

comme indiqué sur l'image E.
4.	 Fixez l'aiguille de votre choix à la Seringue.
5.	 Veillez à ce que le capuchon de l'aiguille reste attaché. 

4.3	 ADMINISTRER L'ANESTHÉSIQUE
1.	 Retirez le capuchon de l'aiguille.
2.	 Administrez l'anesthésique.

	2 La transparence du Manchon NeedleCover vous permet de contrôler la 
quantité d'anesthésique injectée.

4.4	 RECOUVRIR L'AIGUILLE CONTAMINÉE APRÈS L'INJECTION
1.	 Après l'injection, tournez pour déverrouiller le Manchon NeedleCover, comme 

indiqué sur l'image F.
2.	 Faites glisser le Manchon NeedleCover vers l'avant jusqu'à la position fermée, 

comme indiqué sur l'image G.
3.	 Tournez pour verrouiller le Manchon NeedleCover en position fermée, comme 

indiqué sur l'image H.
	2 Si vous souhaitez administrer un anesthésique supplémentaire, vous pouvez 
déverrouiller et ouvrir le Manchon NeedleCover pour faire apparaître l'aiguille. 

Avertissement! Après la dernière injection, veillez toujours à recouvrir 
l'aiguille contaminée en verrouillant le Manchon NeedleCover en position 
fermée.
Avertissement! Ne recapuchonnez jamais une aiguille contaminée. C'est 
dangereux et cela entravera la procédure de retrait automatique de 
l'aiguille avec NeedleOff. 

4.5	 TRANSFÉRER LA SERINGUE DANS NEEDLEOFF
1.	 Veillez à ce que le Manchon NeedleCover soit verrouillé en position fermée, 

comme indiqué sur l'image H.
	2 La Seringue et l'aiguille contaminée sont maintenant sécurisées pour un 
stockage et un transfert temporaires. 

2.	 Transférez la Seringue vers NeedleOff.

4.6	 RETIRER ET STOCKER L'AIGUILLE CONTAMINÉE EN TOUTE SÉCURITÉ
1.	 Veillez à ce que le Manchon NeedleCover soit verrouillé en position fermée.
2.	 Alignez les rainures de l'extérieur du Manchon NeedleCover sur les rainures de 

l'entonnoir d'entrée dans NeedleOff.
3.	 Insérez le Manchon verrouillé et fermé dans l'entonnoir d'entrée , comme 

indiqué sur l'image I.
4.	 Tournez la Seringue pour déverrouiller le Manchon NeedleCover, comme 

indiqué sur l'image J.
5.	 Insérez la Seringue avec l'aiguille contaminée au fond de NeedleOff, comme 

indiqué sur l'image K. N'appuyez pas.
La procédure de retrait démarre automatiquement dès que l'aiguille est détectée 
par NeedleOff.
Sur l'interface, "HOLD" s'allume pour indiquer que la procédure de retrait est en 
cours.
6.	 Tenez la Seringue sans la serrer pendant la procédure. N'appuyez pas.
Lorsque la procédure est terminée, "OUT" s'allume sur l'interface pour indiquer que 
vous pouvez retirer la Seringue en toute sécurité. La cassette du préhenseur 
maintient l'aiguille. 
7.	 Retirez délicatement la Seringue de NeedleOff d'un mouvement calme et fluide, 

comme indiqué sur l'image L.
8.	 Vérifiez visuellement que l'aiguille ait bien été retirée de la Seringue.
Lorsque NeedleOff détecte que la Seringue a été retirée, l'aiguille est libérée dans 
le Sharptainer.
Le compteur de procédures augmente de 1 et sur l'interface "IN" s'allume. 
NeedleOff est prêt pour une nouvelle procédure.

Avertissement! Ne réutilisez jamais une Seringue avec NeedleCover pour 
une autre procédure sans avoir effectué au préalable un cycle complet de 
nettoyage et de désinfection.

5	 MAINTENANCE
Les Manchons NeedleCover sont conçus pour rester sur la Seringue NeedleCover, 
verrouillée en position fermée, pendant le nettoyage et la désinfection à l'aide d'un 
désinfecteur thermique. Remplacez le Manchon NeedleCover périodiquement, ou 
immédiatement en cas de dommage, de déformation ou de réduction de la 
fonctionnalité. Veuillez vous référer au manuel d'utilisation de NeedleOff pour les 
instructions de nettoyage de la cassette du préhenseur.

5.1	 NETTOYAGE DE LA SERINGUE AVEC NEEDLECOVER
Pour le nettoyage, verrouillez le NeedleCover en position fermée. La Seringue et le 
Manchon sont compatibles avec les cycles de nettoyage courants des 
désinfecteurs thermiques.

5.2	 CONTRÔLE DU MANCHON NEEDLECOVER APRÈS LE NETTOYAGE
Inspectez toujours le Manchon NeedleCover après le cycle de désinfection 
thermique. Pour garantir la sécurité, remplacez immédiatement le Manchon 
NeedleCover en cas de dommage, de déformation ou de réduction de la 
fonctionnalité.

5.3	 REPLACING THE NEEDLECOVER SLEEVE
Les Manchons NeedleCover sont des consommables qui doivent être remplacés 
périodiquement ou dès l'apparition d'un dommage, d'une déformation ou d'une 
réduction de la fonctionnalité. Il est conseillé d'inclure le Manchon NeedleCover dans 
un cycle de nettoyage du désinfecteur thermique avant de le retirer. Pour des raisons 
de sécurité, les Manchons NeedleCover ne peuvent pas être  démontés.
1.	 Coupez soigneusement le Bouchon au niveau de l'encoche à l'aide d'une pince, 

comme indiqué sur l'image M.
2.	 Ouvrez le Bouchon en le pliant et retirez le Tube de la Seringue.
3.	 Glissez-le sur le Bouchon.
4.	 Installez le Manchon de remplacement en suivant les étapes d'installation du 

chapitre 3.2.
	2 Les Tubes et Bouchons usagés qui ont subi un cycle de nettoyage dans un 
désinfecteur thermique peuvent être jetés en tant que produits génériques 
recyclables.

5.4	 CONSOMMABLES
Vous pouvez commander les consommables auprès de votre revendeur NeedleOff 
agréé ou en ligne sur le site NeedleOff. Les consommables NeedleCover disponibles 
sont repris dans le tableau ci-dessous. Veillez à commander le pack de 4 Manchons 
correspondant à votre modèle de Seringue. 
Référez-vous au numéro visible sur votre Bouchon et votre Tube existants, qui 
correspond au numéro d'article de votre Seringue.

Consommable Numéro d'article GS1

Manchon NeedleCover 4957 4-Pack 58608 8719326586083
Manchon NeedleCover 2050 4-Pack 58614 8720892367440
Manchon NeedleCover 2070 4-Pack 58618 8720892367488
Seringue NeedleCover 49571 58611 8720892367419
Seringue NeedleCover 2050 58615 8720892367457
Seringue NeedleCover 2070 58619 8720892367495
Cassette du préhenseur 2 58609 8719326586090

6	 ÉLIMINATION
Il est conseillé d'inclure un Manchon NeedleCover usagé dans le cycle de nettoyage 
d'un désinfecteur thermique lorsqu'il est installé sur une Seringue NeedleCover avant 
d'être retiré. Les Tubes et les Bouchons usagés qui ont terminé un cycle de 
désinfection thermique peuvent être jetés en tant que déchets plastiques génériques 
et recyclables.

Die Benutzeroberfläche zeigt „HOLD“ an, um darauf hinzuweisen, dass der 
Entfernungsvorgang stattfindet. 
6.	 Halten Sie die Spritze während des Vorgangs locker. Drücken Sie sie nicht nach 

unten.
Nach Abschluss des Vorgangs wird auf der Benutzeroberfläche „OUT“ angezeigt, 
um darauf hinzuweisen, dass Sie die Spritze sicher entfernen können. Die 
Greiferkassette hält die Kanüle.
7.	 Entfernen Sie die Spritze vorsichtig mit einer ruhigen und fließenden Bewegung 

aus dem NeedleOff-Gerät, wie in Abbildung L dargestellt.
8.	 Überzeugen Sie sich visuell, dass die Kanüle erfolgreich von der Spritze entfernt 

wurde.
Sobald das NeedleOff erkennt, dass die Spritze entfernt wurde, wird die Kanüle in 
den Sharptainer freigegeben. Der Vorgangszähler erhöht sich um 1 und der 
Benutzeroberfläche zeigt „IN“ an. NeedleOff ist für einen neuen Vorgang bereit.

Warnhinweis! Verwenden Sie eine Spritze mit NeedleCover niemals für 
einen anderen Eingriff, ohne zuvor einen vollständigen Reinigungs- und 
Desinfektionszyklus durchgeführt zu haben.

5	 WARTUNG
Die NeedleCover Hüllen sind dafür ausgelegt, während der Reinigung und 
Desinfektion mit einem Thermodesinfektor auf der NeedleCover Spritze in 
geschlossener Position zu verbleiben. Ersetzen Sie die NeedleCover Hülle 
regelmäßig oder unverzüglich, wenn sie beschädigt, verformt oder in ihrer 
Funktion eingeschränkt ist. Hinweise zur Reinigung der Greiferkassette entnehmen 
Sie bitte dem NeedleOff-Gebrauchsanweisung.

5.1	 REINIGUNG DER SPRITZE MIT NEEDLECOVER
Verriegeln Sie NeedleCover zu Reinigungszwecken in der geschlossenen Position. 
Die Spritze und die Hülle sind mit den üblichen Reinigungszyklen von 
Thermodesinfektoren kompatibel.

5.2	 KONTROLLE DER NEEDLECOVER HÜLLE NACH DER REINIGUNG
Überprüfen Sie die NeedleCover Hülle immer nach dem 
Thermodesinfektionszyklus. Zur Gewährleistung der Sicherheit muss die 
NeedleCover Hülle bei Beschädigung, Verformung oder eingeschränkter 
Funktionalität sofort ausgetauscht werden.

5.3	 AUSTAUSCH DER NEEDLECOVER HÜLLE
NeedleCover Hüllen sind Verbrauchsmaterialien, die regelmäßig oder bei 
Beschädigung, Verformung oder verminderter Funktionalität ausgetauscht werden 
müssen. Es wird empfohlen, die NeedleCover Hülle vor dem Entfernen in einen 
Reinigungszyklus des Thermodesinfektors einzubinden. Aus Sicherheitsgründen 
können die NeedleCover Hüllen nicht auseinandergenommen werden.
1.	 Schneiden Sie den Stopfen vorsichtig mit einer Zange an der Einkerbung ab, 

wie in Abbildung M dargestellt.
2.	 Biegen Sie den Stopfen auf und ziehen Sie den Mantel aus der Spritze.
3.	 Schieben Sie den Stopfen ab.
4.	 Installieren Sie die Ersatzhülle gemäß den Installationsschritten in Kapitel 3.2.

	2 Gebrauchte Spritzenmäntel und Stopfen, die einen Reinigungszyklus des 
Thermodesinfektors durchlaufen haben, können als allgemeiner, 
wiederverwertbarer Kunststoffabfall entsorgt werden.

5.4	 VERBRAUCHSMATERIALIEN
Verbrauchsmaterialien können bei Ihrem zertifizierten NeedleOff-Händler oder 
online auf der NeedleOff-Website bestellt werden. Die lieferbaren NeedleCover-
Verbrauchsmaterialien sind in der nachstehenden Tabelle aufgeführt. Achten Sie 
darauf, dass Sie den 4er-Pack Hüllen für Ihr Spritzenmodell bestellen. Bitte achten 
Sie auf die Nummer auf Ihrem derzeitigen Stopfen und Spritzenmantel, die mit der 
Artikelnummer des NeedleCover Hüllen 4er-Packs übereinstimmt, das mit Ihrer 
Spritze kompatibel ist.

Verbrauchsmaterial Artikelnummer GS1

NeedleCover Hülle 4957 4-Pack 58608 8719326586083
NeedleCover Hülle 2050 4-Pack 58614 8720892367440
NeedleCover Hülle 2070 4-Pack 58618 8720892367488
NeedleCover Spritze 49571 58611 8720892367419
NeedleCover Spritze 2050 58615 8720892367457
NeedleCover Spritze 2070 58619 8720892367495
Greiferkassette 2 58609 8719326586090

6	 ENTSORGUNG
Es wird empfohlen, eine gebrauchte NeedleCover Hülle in einen Reinigungszyklus 
des Thermodesinfektors einzubeziehen, während sie auf einer NeedleCover Spritze 
installiert ist, bevor sie entfernt wird. Gebrauchte Spritzenmäntel und Stopfen, die 
einen Thermodesinfektionszyklus durchlaufen haben, können als allgemeiner, 
recycelbarer Kunststoffabfall entsorgt werden.

FR
 MANUEL DE L’UTILISATEUR

1	 INTRODUCTION
Nous vous remercions d'avoir acheté NeedleCover. NeedleCover est un 
complément à NeedleOff, qui transforme NeedleOff en un système intégré de 
sécurité des aiguilles, à la fois pratique et durable. NeedleCover vous permet de 
sécuriser une aiguille contaminée après chaque injection sans avoir à la 
recapuchonner ou à la retirer de la Seringue, à l'aide d'un Manchon protecteur 
transparent à verrouillage par rotation.
Le NeedleCover réutilisable permet de stocker et de transférer en toute sécurité la 
Seringue vers NeedleOff. Grâce à NeedleCover, on peut utiliser un seul NeedleOff 
dans plusieurs salles pour le retrait et le stockage automatisés des aiguilles et le 
stockage dans un lieu central, tel que le service de stérilisation centrale (SSC).
NeedleCover se compose de 2 parties:
	• NeedleCover Manchon, composé d'un Bouchon et d'un Tube transparent
	• NeedleCover Syringe avec les Guides de Manchon

1.1	 UTILISATION IMPROPRE
N'utilisez pas NeedleCover avec des Seringues autres que la Seringue NeedleCover 
avec les guides de Manchon. N'utilisez pas NeedleCover avec un type d'aiguille 
autre qu'une aiguille dentaire droite et filetée (métrique et impériale).

1.2	 SYMBOLES UTILISÉS DANS LE MANUEL

Avertissement! Risque de blessure grave ou de décès.

Informations générales ou importantes concernant le fonctionnement du 
produit.

2	 DESCRIPTION DU PRODUIT 
2.1	 APERÇU DU PRODUIT

1 Bouchon de Manchon NeedleCover 3 Seringue NeedleCover
2 Tube du Manchon NeedleCover 4 Guides de Manchon

DE
 GEBRAUCHSANWEISUNG

1	 EINFÜHRUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für NeedleCover entschieden haben. NeedleCover ist 
eine Erweiterung für NeedleOff und macht NeedleOff zu einem integrierten 
Nadelsicherheitssystem, das sowohl praktisch als auch nachhaltig ist. NeedleCover 
sichert eine kontaminierte Kanüle nach jeder Injektion, ganz ohne Recapping oder 
Entfernen aus der Spritze, dank einer transparenten Schutzhülle mit 
Drehverschluss.
Der wiederverwendbare NeedleCover ermöglicht die sichere Aufbewahrung und 
den Transport der Spritze zum NeedleOff. Dank NeedleCover kann ein einziges 
NeedleOff für mehrere Räume verwendet werden, um Kanülen automatisch zu 
entfernen und an einem zentralen Ort zu lagern, z. B. in der 
Zentralsterilisationsabteilung (ZSVA).
NeedleCover umfasst zwei Teile:
	• NeedleCover Hülle, bestehend aus einem Stopfen und einem transparenten 

Mantel
	• NeedleCover Spritze mit Hüllenführungen

1.1	 UNSACHGEMÄSSE VERWENDUNG
Verwenden Sie NeedleCover nicht mit anderen Spritzen als der NeedleCover 
Spritze mit Hüllenführung. Verwenden Sie NeedleCover nicht für andere 
Kanülentypen als solche mit gerade Dentalkanülen mit Gewinde (metrisch und 
zöllig). 

1.2	 IM GEBRAUCHSANWEISUNG VERWENDETE SYMBOLE

Warnhinweis! Gefahr von schweren Verletzungen oder Tod.

Allgemeine oder wichtige Informationen zur Funktionsweise des Produkts.

2	 PRODUKTBESCHREIBUNG 
2.1	 PRODUKTÜBERSICHT

1 NeedleCover Hüllen-Stopfe 3 NeedleCover Spritze
2 NeedleCover Hüllen-Spritzenmantel 4 Hüllenführung

3	 INSTALLATION
3.1	 ANBRINGEN DER NEEDLECOVER HÜLLE AUF DER NEEDLECOVER SPRITZE

Warnhinweis! Verwenden Sie NeedleCover niemals mit einer anderen 
Spritze als einer NeedleCover Spritze mit Hüllenführungen. Die 
Verwendung mit anderen Spritzen ist unsicher und erhöht das Risiko von 
Nadelstichverletzungen.

1.	 Schieben Sie den Stopfen 1 über die Spritze 3, wobei die Einkerbung zur 
Fingerauflage der Spritze zeigt, wie in Abbildung B dargestellt.

2.	 Positionieren Sie die Einkerbung des Spritzenmantels 2 an der Seite der 
Einführöffnung der Spritzenzylinderampulle, wie in Abbildung C dargestellt.

3.	 Schieben Sie den Mantel über die Spritze, wobei die Einkerbung in Richtung 
der Fingerauflage der Spritze zeigt.

4.	 Richten Sie die Einkerbung des Spritzenmantels an der Einkerbung des 
Stopfens aus, wie in Abbildung D dargestellt.

5.	 Schieben Sie den Spritzenmantel in den Stopfen.
6.	 Drehen Sie in entgegengesetzte Richtungen, um die Einkerbung des Stopfens 

an der Einkerbung des Spritzenmantels auszurichten und die NeedleCover Hülle 
zusammenzusetzen, wie in Abbildung D dargestellt.

4	 VERWENDUNG 
4.1	 EINSETZEN DER ZYLINDERAMPULLE

1.	 Entriegeln Sie die NeedleCover Hülle mit einer Drehbewegung, wie in 
Abbildung F dargestellt.

2.	 Schieben Sie die NeedleCover Hülle in die geschlossene Position, wie in 
Abbildung G dargestellt

3.	 Drehen Sie die NeedleCover Hülle in die geschlossene Position, wie in 
Abbildung H gezeigt.

4.	 Führen Sie die Zylinderampulle in die Spritze ein.

4.2	 ANBRINGEN DER KANÜLE
1.	 Entriegeln Sie die NeedleCover Hülle mit einer Drehbewegung.
2.	 Schieben Sie die NeedleCover Hülle zurück in die offene Position.
3.	 Drehen Sie die NeedleCover Hülle, um sie in der geöffneten Position zu 

verriegeln, wie in Abbildung E dargestellt. 
4.	 Befestigen Sie die gewünschte Kanüle auf der Spritze. 
5.	 Stellen Sie sicher, dass die Nadel-Schutzkappe aufgesetzt bleibt. 

4.3	 VERABREICHUNG DES ANÄSTHETIKUMS
1.	 Entfernen Sie die Nadel-Schutzkappe.
2.	 Verabreichen Sie das Anästhetikum.

	2 Dank der transparenten NeedleCover Hülle können Sie die Menge des 
verabreichten Anästhetikums überwachen.

4.4	 ABDECKUNG DER KONTAMINIERTEN KANÜLE NACH DER INJEKTION
1.	 Drehen Sie nach der Injektion die NeedleCover Hülle, wie in Abbildung F 

dargestellt, um sie zu entriegeln.
2.	 Schieben Sie die NeedleCover Hülle nach vorne in die geschlossene Position, 

wie in Abbildung G dargestellt.
3.	 Drehen Sie die NeedleCover Hülle in die geschlossene Position, wie in 

Abbildung H dargestellt.
	2 Falls Sie zusätzliches Anästhetikum verabreichen möchten, können Sie die 
NeedleCover Hülle entriegeln und öffnen, um die Kanüle wieder freizulegen.

Warnhinweis! Achten Sie nach der letzten Injektion immer darauf, die 
kontaminierte Kanüle sicher abzudecken, indem Sie die NeedleCover Hülle 
in der geschlossenen Position verriegeln.
Warnhinweis! Setzen Sie niemals erneut eine Schutzkappe auf eine 
kontaminierte Kanüle. Dies ist gefährlich und hat Auswirkungen auf die 
automatische Kanülenentfernung mit NeedleOff.

4.5	 TRANSPORT DER SPRITZE ZUM NEEDLEOFF
1.	 Stellen Sie sicher, dass die NeedleCover Hülle in der geschlossenen Position 

verriegelt ist, wie in Abbildung H dargestellt.
	2 Die Spritze und die kontaminierte Kanüle sind nun für die vorübergehende 
Lagerung und den Transport gesichert. 

2.	 Transportieren Sie die Spritze zum NeedleOff.

4.6	 SICHERE ENTFERNUNG UND AUFBEWAHRUNG DER KONTAMINIERTEN 
KANÜLE
1.	 Stellen Sie sicher, dass die NeedleCover Hülle in der geschlossenen Position 

verriegelt ist.
2.	 Richten Sie die Rillen an der Außenseite der NeedleCover Hülle an den 

Einkerbungen des Einführtrichters im NeedleOff aus. 
3.	 Setzen Sie die verriegelte, geschlossene Hülle in den Einführtrichter ein, wie in 

Abbildung I dargestellt.
4.	 Drehen Sie die Spritze, um die NeedleCover Hülle zu entriegeln, wie in 

Abbildung J dargestellt.
5.	 Führen Sie die Spritze mit der kontaminierten Kanüle weiter in NeedleOff ein, 

wie in Abbildung K gezeigt. Drücken Sie sie nicht nach unten.
Der Entfernungsvorgang beginnt automatisch, sobald die Kanüle von NeedleOff 
erkannt wird. 


